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BEKERES FILMSZEMLE. A ké-
telyek egész sora el őzte ineg az ani-
mációs filmek hatodik zágrábi világ-
fesztiválját. Legtöbben a félresikerült  
produkciók özönétől és a sablonos al-
katásaktбl féltették az immár nem is  
kis hagyománnyal rendeikez đ  világ-
szemlét. A kételyek csak részben vol-
tak indokoltak, mert — a feszrivált  
kisérđ  hazai és külföldi kritikusak  
egybehangzó véleménye szerint —  
keres filrnszеnv е  volt a június elejei  
zágrábi rendezvény. Ládi István a  
Magyar Szó filmkritikusa összefogla-
lójában például a küvet!ter őket á11a-
pítja meg: „ ... egészben  уёvІ  a 
versenyműsor megfelelt az elvárások-
nak. Nincsenek új utakat jelz ő  .kísér-
letek, megfogyatkoztak a gondolatok  
éc az ötletek, grafikai és fest đi vonat-
kozásban pedigl az animációs film  
nyillvánvalбаn osztozik a képz őmű-
vészet sorsában. Hogy ilyen körül- 
inénуe+k között sikerült ennyi j б  fil
met összegyű jteni, a szerzői animáaiós  
film életerősségére vall, noha világ-
szerte anyagi gondokkal .kifizd, mert  
a filmklubokon kívül sem a moziban,  
sem +a tévében nem találta meg a  
maga helyét. A rajzfilmet ugyanis  
még mindig mindenfelé a szórakozás-
sal, +a tévéhíradó előtti sorozatban  
gyírtorot kommersz-produkciókkal azo-
nosítják. Valószínűleg ez is oda ha-
tott, kevesen bocsátkoznak a kísérlete-
zés kalandjába„ mert a szakásas лбl is  
nagyobb kalanddal jár. Az viszont  
már tisztán ,alkotói kérdés, hogy az  
ismertnek a keretébeni is kevesen ér-
nek cl olyan csúcsokat, mint például  
a holland Paul Driessen (az idei fesz-
tivlon zsürvtag volt), akinek a m ű-
veiből retrospektív válogatást mutat-
tak be... Valószínűleg Пiás jellegű  
műsort is össze lehetett volna állítani,  
de nem biztos, hogy jobbat. Ezért  a 

melléfogásokat leszámítva az igényes  
és színvonalas alkotások alapján  --
amelyek végeredményben mindig a, si-
keresség érrkkrnér đi, és rajtok múlik,  
hogy .idő  előx+t feledésbe meriilnek-e  a 
szemlék -- az animációs filmek hato-
clik zágrábi világfesztiválján aléged оt-
tck lehetürxk."  

A fesztivál nagydíját egyébként ja-
pán szerzđ, Osamu Tezuka kapta  
Ugratás című  alkotásáért. A kategó-
rákként értékdlt filmek közül három  
díjat kaptak a szovjet filmesek egyet-
egyet pedig kanadai, magyar  és  jugo-
szláv  alkotók. Zvonko Coh a debü-
táivsok között volt a legjobb Csókolj  
meg, puha radírgumi cfmi! filmjével  
míg Varga Csaba Auguszta szépítke-
zik alkotása a fekete-fehér filmek ka-
tegóriájában érte el sikerét. Ez a film  
volta legszellemesebb produkció is.  

A GLEMBAY LTD A LEGJOBB  
ELOADAS. A zágrábi Gavella Szín-
ház Petar • Večсk rendezte Krleža-drá-
mája a Glembay Ltd nyerte az idei  
orsz.úgos színházi fesztivál legjobb el ő -
adásának kijáró díját. Reiцíezője és a  
Leone szerepét tolmácsoló Rade Šer-
beаija is díjazott, ami annak bizo-
nyítéka, hogy ennek az előadásnak  
nem volt méltó vetélytársa a fe зztivá-
lon. Tekintetted arra, hogy következ ő  
számunk kritikai rovatában részletesen  
beszámolunk az előadásokról ezúttal  
csak egy gondolat erejéig idézü аk Ge-
rold Lásilónak a Magyar Szóban  
megjelent méltatásából. „Petar Ve čPk  
vállalkozása — írja Gerold — hogy a  
szokványostól áltérően értelгnezze és  
interpretálja a Glembay Ltd-t neon vé-
letlenül váltota ki a színházi szak-
inában is nagy érdekl ődést. S hogy  
többnyire osztatlan elismerésben része-
sült, a renđezđ  és a társulat olvasa-
tának helyességét bizonyítja. Petar  
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Veček nem Glembay-tablót kívánt  
színpadra vinni, nem tör ődött azzal, 
hogy tudatunkban a családkrónika ké-
peskönyvéneak későbbi fejezetei is 1é-
teznek, melyekhez a Glembay Ltd-nek 
a szükséges alapismereteket kell nyúj--
tania, hanem erőteljes d ránха i konflik-
tus behвtős.égét ismerte fel a családból  
kiszabadult, a drámai cselekmény idt-
jér~e hazalátogató Leone és többi Glem-
bay, elsősorban .az apa, s részben  
Leone mostohaanyja között ..."  

A 29. Sterija. Játékok színészi díjá-
ban részesült Šerbedžija mellett Podle 
Bibič  az fJjiám szocialista kulák, Ton-
ko Lozo a Dubrovniki trilógia, Milica  
Stojainova a Dupla fenék és Daeilo  
Stojkaviá a Balkáni kém című  elő-
adásban nyújtott alakításért. Snkeses 
dís'rlstterveiért Dinka Jeri čevié kapott  
díjat, .aki két előadás inszcenálását is 
végezte (Dubrovniki trilógia, Dupla  
fenék), míg a kosztümtervezők díját a 
Dubrovniki trilógia tervezői Ika 
Škomrlj és Dijaла  Košec-Bourek kap-
ták. A legjobb mai dráma Dušan  
Kovačevié Balkáni kém cinű  darab-
ja. Ez ,az elđadás kapta Versec város  
v#gjáték.ért járб  elismerését is.  

NEVÉN-DIJAK. Az ifjúsági és  
gyermekirodalom serkentésére alapí-
tott Neven- ~dijakat osztották ki nem-
régiben .Belgrádban. Az 1982-ben meg-
jelent ifjúsági jelleg ű  könyvek köziil  
ebben az elismerésben részesült Gion  
Nándor is Sortűz egy fekete bivalyért  

című  a Forwmnál megjelent ifjúági re-
gényéért. Elismorésben részesült még  
Alija Dubo~anin Hajó a láthљ táron  
című  elbeszбléseiért, Jure Karakas Föl-
kelők regényéért, valamint IvIiodrag  
мiloš gyermekverskötetéért és Nikoda  
Szkuban vajdasági ruszin író Halak  
násza cím ű  meséskötetéért.  

múzeológiai tárgy, amelyet az in-
tćzmény eddig begy űjtött. Az állandó  
tárlat felállításához hozzájárulnak  
majd Vajdaság többi .mú тeunтai ,is. A 
tárlat vidékünk nyolc évezredit mu-
tatná be kronologikus sorrendben.  

ZMAJ SZOвOR ÚJVIDÉKEN. Jo-
van Javanovié Znцaj születése 150. 
évfordulójára .kiírt pályást ,eredmé-
nyeképp elkészült, s az idei 'Lmaj  
gyermekjátékok megnyitóján leleplez-
ték a költő  újvidéki szobrдΡ~t. A szob-
rot Dragan Nikol.ié tervezte, avatását  
pedig Horváth Sándor Újvid ćk város  
képviselő-testületének elnáke végezte  
el. 

CIRIL ZLOBEC. MONTALE-DÍJA.  
Ciril Zlobec szlovén .költ ő  гs műfar-
ditó kapta az idei Eugcwio Mantale-
díjat, :amelyet a költ ő  nevét viselő  
római intézet .alapitatt és ítél oda  
évenként, a köl гоészet és .külön az olasz  
költészet fordításában elért ered тé-
nvekért. Zlobec eddig ш intеgi húsz  
olasz .költő  verseit fordította Dantétól  
Моrwviiáig, s nemrégen szerkesztésében  
jelent meg egy válogatás a mai olasz 
költészetbđ l.  

A RUSZIN IRODALOM NYOLC-
VAN ESZTENDEJE. A ruszin iro-
dalomnak a. vajdasági ruszinok szem-
pontjából különösen jelentős felismer-
hető  gyökerei után kutatva a XIX.  
század végén, pontosabban az 1890. 
esztendőnél kell megállapodnunk. Eb-
ben az évben Mihajlo Vrebelj keresz-
túrra tanító Ungváron megjelentette  
Ruszin csalogány (Ruszki] szolovej) cí-
mű  népdalgyűjteményét, amelynek da-
rabjait azokban a helységekben gy űj-
tötte, ahol tanításkodatt, Zemplénben  
és Keresztúron.  

Hét évvel később Lvovból Bácskába  
érkezik Volodimir IVIihájlovics  Hna-
tyuk, :a neves ukrán néprajzkutató, s  
két és fél hónapot tölt Keresztúron és  
Kucurán. Ez alatt az id ő  alatt Le-
jegyzett 430 népdalt, 220 prózai mű-
vet, részletes leírást készített a keresz-
túri lakodalomról, :talált nélxány kéz-
írásos daloskönyvet ,továbbá feljegyez-
te Keresztúr krónikáját, s még sok  

ALLANDO TARLAT VAJDASAG-
RбL. A Vajdasági I iizeum ;igazgató-
sága elhatározta, hogy kiállítási ter-
meiben állandó tárlatot nyit Vajdaság  
embere címmel. Az elképzeiés szerint  
itt kapna helyet gaz a mintegy 15 000 

régészeti, történeti, néprajzi és egyéb  
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egyebet, s ezeket kés őbb közzétette a 
lvovi Sevcsenko Tudományos Egyesü-
let e2ilwgráfiai gy űjteniényé тъck лélхány 
kötelében, mégpedig az 1898-1911.  
é vеk,ben. 

A század elején, a Sevcsenkó Egye-
sület, valamint az egyesület titkárává 
e161épett Voloаiiniз  I-Inatvuk erkölсi 
támog~atásá:nak köszönhet ően a bácskai 
ruszinok körébeи  is tudatosodik köz-
művelődési életük jobb megszervezésé-
nnk szükségessége. Nyilvánvalóvá vá-
lik, hogy be kell gy űjteni és tudomá-
nyos alapon .fel keld dolgozni az anya-
gi és a szellemi kultúra emlékein. Eb-
ben az időben találkozunk az irodal-
mi műaІlkotás elsó kísérleteivel is. Hav-
rijil Kosztulnik végz ős gimnazista Hna-
tyuk önzetlen támogatásával. már 
1904-ben megjelenпeti első  könyvecs-
kéiét. Az idmllikus ,  népnyelven íródarot  
könyvecske címe Az én talumhól (Z  
rnojaho valala). Ez a jug оszláviai ru-
szinok nyelvén kinyomtatott els ő  iro 
dalmi műalkotás. A sze, ző  1903-+ aa 
fepezte be könyvét Zágrábban, ahol a 
gimnáziumot végezte. A könyvet Zsov-
kában (ma Neszterov, Szovjetunió) 
nyorntaaták a kolostor nyamdájában. 

Sajnos, csaknem két évtizedig kel-
lett várni Havrilij Kosztelnök követ ői-
re. A m(јvelódési élet megszer vezéséce 
irányuló törekvéseket ugyanLis derékba 
törte az els ő  világháború, s csak a 
háború ;:tán lehetett folytatni a mun--
kát, :az első  eredmények pedig 19!9  
folyamán jelentkeztek, amikor Újvidé-
ken .megtartatták a Ruszin Népi Köz-
művelődési Társaság alakuló közgyűlé-
sét. Az egyesület székhelye Keresztú-
ron volt. Az egyesület 1921-t ől kezd-
ve kiadási tevékenységgel is foglalko-
zik és a Ruszki kalendár évkönyvbon 
jelentkeznek alkotásaikkal Koszteleik 
követői: dr. Matej VIinaj, Janko Fej-
sze, dr. Oszif Kosztelnik, Evgenije  
Kocsis, Jelapa Szolomár, Szilveszter  
Salamon, Mihajlo Kovács és sokan  
ntásak. Sajnos, a két világháború 
között nagyon kevés önálló könyv 
jelent meg, és még kevesebb lehet őség 
volt az irodalmi alkotásoknak ,az év-
könyvekben való közlésére a második  
világháború folyamán, amikor a ,meg- 

szállók betiltották a rnszinok közm ű-
velődési egyesületét. 

Az ország felszabadulása után élénk 
művelődési •tevékenység indul a ruszi-
nok körében is. Az újjáépítés karsza-
kában a ruszin +nemzetiség tagjai, va-
lamennyi nemzet és nemzetiség t✓mo-
gatásával, második anűvalódési újjá-
születásükct élik át, vidékünkön meg-
nyilik az elsó ruszin gimnázium és 
1945. február 25-én kezdi meg a mun-
kát, miközben a Duna jobb partján 
még dörögnek • a megszalók ágyi. 
Мár június 15-én elhagyja a sajtót a 
Ruszke szlovo hetilap, 6; лi kezđőd-
nek az elđkészületek az 1946. évi népi 
kalendárium kiadására. Ebben, vala-
mi~nt a következő  évkönyvekben hal-
latja szavát az :irodalmi alkut бk új 
niemzedé.ke ,is, amelyek nagy rlsze még 
tevékenyeл  dolgozik. 

Az irodalmi alkotók legnagyobb ré-
sze jelenleg a Ruszke srlovo újvidéki 
lap- és könyvkiadó munkaszervezel 
köré tömörül. Ez a kiadó •a felszaba-
dulás utána ruszin szerz ők tiibb mint  
200 eredeti alkotását, illetve több mint 
400 ruszin nyelvű  könyvet jelentetett  
meg.  

(Gyura Latyáknak a X. Fruška go-
ra-i irodalmi találkozón elhangzott be-
számolójából.) 

BORI IMRE FOLYOIRATUNK ÚJ  
FбSZERKESZTđJE. A Forum Lap, 
Könyv és Nyomdaipari Munkaszerve-
zet munkástanácsa május 14-i ülésé й  
június alsejétál négyéves megbizat ~ással 
dr. Biri Imrét nevezte ki a Hid új 
fő- és felelős szerkesztőjévé. Boni Im-
re az újvidéki Bölcsészett иЈonrányiKar 
Magyar Tanszékének tanura. Dr. Bá-
nyai János. aki két megbícaxási id őben 
nyolc és fél éven keresztül szerkesz-
tette folyóiratunkat tavaly új munka-
kört kapott: a Forum Könyvkiadó 
igazgasó-főszerkesztője lett. 

MAGYAR fRбK MOVEI JUGO-
SZLAV KIAllOKNAL. — Az idén is-
mét több magyar író könyve jelenik  
meg a jugoszláv kiadóknál. Mint már  
étek óta, ezúttal is Zilahy Lajos re-
gényei állnaík a jegyzék élén. Halálos  
tavasz cirnű  regényét a szkopjei Na- 
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sa kniga adja ki macedón nyelven,  
ugyanez a regénye a Valamit visz a  
víz cíművel egy kötetben a szabadkai  
Minerva gondozásában jelenik meg  
szerbhorvátod. Molnár Ferenc  A Pá! 
utcai fiúk című  segénytt a ljubljanai  
Mladinska knjiga adja ki szlovén  
nyelven Štefan Brаrbarié fardításá ьаn  
a Gyöngyszemek című  sorozatban, 
szerbhorvátul pedig a szarajevói Vese 
un Masle а  jelenteti meg.  

Lwkács György Ontnlókiáját Prilog  
za ontologiju drutvenog bitka címmel  
a zágrábi Globus adja ki horvátszerb  
fordításban. A belgrádi Narodna knji-
ga négy magyar író könyveit adja az  
olvasók kezébe..A Savrei iсna svetska  
proza sorozatban Bacsó P бter A tanú  
és Konrád György A városalapító cí-
mű  regényét, valarnint Úrkény Istaán  

egyperces .novelláit Jelenteti meg szer-
bül, Sánta Ferenc Az ötödik pecsét cí-
mű  regényét pedig a második viltág-
hábarúról szóló .m űvek sorozatába fog-
lalta.  

A muraszombati Pomurska založba 
a Urž:аvna založba Slovenijével еgyütt  
adja ki szlovén fоrdításbaai Radn&i  
Mik1бs válogatott verseit a költб  szüle-
tésének, illetvq lialálának évforduló-
jára.  

Ha a statisztika szemével nézzük, 
nyolc magyarországi író m űvei jelen-
nek me az idén nálunk, ebb đl hárcam 
kötet éló író anűve. tt regény, egy  
verseskötet, egy tanulmánykötet és egy  
novellagyűjtemény lát napvil<lgot. Két 
kötet szlovénul, egy macedón nyelvez, 
öt pedig szerbhorvát, illetve horvát- 
szerb nyelven jelenik meg. 


